
Les renseignements suivants, émanant du Greffe de l a  Cour interna- 
t ionale  de Jus t i ce  sont mis à l a  d i spos i t ion  de l a  presse : 

Le 4. novembre ont é t é  remises au Greffe de la Cour in ternat ionale  
de Justice,  au nom du Gouvernement de 1 fEth iop ie  e t  du Gouvernement du 
Liberia respectivement , deux requetes d i s t i nc t e s  introduisant  devant la 
Cour deux instances contre 1 1 Union Sud-Africaine. 

Dans l e s  deux requetes, 1' objet  du di f férend e s t  présenté comme 
visant  1 1  existence pers i s tan te  du Nandat de 1 'Union sur l e  Sud-Ouest 
Af.ricain e t  l e s  devoirs e t  l e  comportement de l'Union, en sa q u a l i t é  de 
Handataire, découlant de ce Mandat. Les requêtes invoquent 1 ' a r t i c l e  
80, paragraphe 1, de l a  Charte des Nations Unies e t  prétendent é t a b l i r  
l a  compétence de la Cour sur  1 ' a r t i c l e  7 du Ilandat pour l e  Sud-Ouest 
Africain allemand é t a b l i  à Genève l e  1 7  décembre 1920, a i n s i  que sur  
l ' a r t i c l e  37 du S t a tu t  de la Cour. 

riprès avoir rappelé l e s  conditions dans l esque l les  a é t é  conféré 
à Sa Majesté Britannique un Pkndat sur  l ' a n c i e n  protectorat  allemand du 
Sud-Ouest Africain pour ê t r e  exercé en son nom par  l e  Gouvernement de 
l'Union de l 'Afrique du Sud, l e s  deux requêtes indiquent l e s  devoirs 
qui, soutient-on, incombaient en conséquence au Mandataire. Les re-  
quérants al lèguent que l lunion,  agissant  per l ' in te rmédia i re  d'organes 
o f f i c i e l s  créés par s e s  soins pour administrer  l e  t e r r i t o i r e ,  a v io l é  
e t  continue à vio le r  l ' a r t i c l e  2 du Mandat e t  l l a r t i c l e  22 du Pacte de 
la Société des Nations en manquant à accro î t re ,  par tous l e s  moyens en 
son pouvoir, l e  b i e n 4 t r e  matér ie l  e t  mord  a i n s i  que l e  progrès s o c i a l  
des habitants;  en é t ab l i s s an t  une discrimination fondée sur l a  race, l a  
couleur, l l o r i g ine  mt iona l e  e t  t r i b a l e ,  lorsqui e l l e  a fixé l e s  d r o i t s  
e t  l e s  devoirs des populations du t e r r i t o i r e  d'après l a  pratique de 
1' apar theid;  en hposan t  une l é g i s l a t i o n  a r b i t r a i r e ,  déraisonnable, 
i n ju s t e  e t  contraire à l a  d ign i t é  humaine; en supprimant l e s  d r o i t s  e t  
l e s  l i b e r t é s  des habitants,  e s sen t i e l s  à l eur  évolution régul ière  vers 
1 1 autonomie. 

Les requérants allkguent en outre que l'Union a v io l é  e t  continue à 
vio le r  1 la r t i c l e  6 du Mandat, en s 'abstenant d'envoyer à 1 iiissemblée 
générale des Nations Unies des rapports  annuels in téressant  l e  t e r r i t o i r e ,  
e t  l ' a r t i c l e  2 du Nandat e t  l ' a r t i c l e  22 du Pacte, sn exesçant des p0uvtd.r~ 
dfacbninistration e t  de l é g i s l a t i o n  incompatibles evec l e  s t a t u t  interma- 
t i o n a l  du t e r r i t o i r e  e t  en v i o h t i o n  du devoir q u i  l u i  incombe d 'exercer 
une fonction in ternat ionale  d 'administration a u  nom des Nations Unies; 
que l'Union a viol6  e t  continue à vio le r  l e s  règlements de l a  Société 
des Nations en refusant de transmettre des p é t i t i o n s  à l'Assemblée géné- 
ra le  des Nations Unies e t  l ' a r t i c l e  2 du Nandat e t  l i a r t i c l e  22 du Pacte 
en empêchant l e s  rés idents  du t e r r i t o i r e  de se présenter devant l e s  or- 
ganes des Nations Unies. Ils affirment que l'Union, ce f a i s a n t ,  a consi- 
dérablement modifié l e s  termes de son &.ndat sans l e  consentement des 
Nations Unies. 

Les requetes déclarent  respectivement qu'un différend ex i s t e  e t  a 
ex i s t é  depuis plus de d ix  ans en t re  l e s  requérants e t  1lUnion au su j e t  
de 1' in te rpré ta t ion  e t  de 1 'appl icat ion du F h d a t .  

Par l eu r s  requGtes, i l s  demandent à l a  Cour de s t a tue r  selon l e u r s  
conclus ions. 

La Haye, l e  5 novembre 1960. 




